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au Conseil la lisle vi-oiiiiexèe fies rues dont le nom doit list fiereutito annexed, of the streels whose naines are

ýtre changé, liste à laquelle elle a ajouté, et] regard (le cha- be changed, to which they have, added, opposite- eacil "Il",

que nom nouveau, une 11o1icýý historique Ou explicative dit- naine, an cxpIanatorý or historical note;

(lit The>- fhereforc recommend Llial, the, Boad of COMal'
'of Elle

Elle recoiiiiiiandý! en eqiséqueiiec que P Bureau des sionprs be requested Io recoriunend the adoption ...
C,èriirnjs,.,air(,,s soit prié de reeomrnander l adoplion des changes siigg"ted by i)lld to the necessarý t
changements qu'elle suggiýre et de donner les instructions tructions in order that such vhanges niay be i1ïde and MI

nécessaire', pour que soient fýoIs tels changunients, et que the homses niay be, renuaibered, where rv(luired, as

soit recommencé le (les maisons, (laits les rues Kested by Nlr. L. J. Gaboury, Asst. 110SL-Master;

où la chose :ilera devenue 11(ýoessaire, et ce, suivant le, pro- Your Conuniltee also recoininend that effect, bc 911811 to
jet (Je L. J. Gaboury, sous-direetcur des Postes, the resolution adopted hy Council on the 27(h March 19'l'

votre, Gonunissiorr recommande aussi qu'effet soit donné as to ille advisability of recalling ou the 't narne table

à la résolution du Conscil, en date (lu 21 nulrs 1911, à streu onages

l'effet de rappeler sur les plaques indicatrices des' rues de the services reridered by the historical pers

la Ville, les Mats de service des personnages historique,, names the streets bear;

They further reco' d Of CefflfÛýe
dont lesdites rues )cirlfrit If., nom.- nimend thal lhe Boar 5 fil

Elle recommande en no[re oue le Bureau des Conirnissai- sioners lie requested tu giNe the necessary iris tructIOllfit..,

res suit prié de donner les instructions nýcessaires pour order fliat the French names bc not translated into EDff,

que les noms français ne soient pas traduits en anglais, et and "%jce versa", on the strect name tablets;

"viee, versa," sur les plaoiies indicatrices des rites. Your Coininittee inoreover recommend that theY be

Votre Coiiiinisýsioii recommande enfin, jugeant qu'elle a lieý,pd of tlieir dfflies, inasinuch as they have cOff'
accompli le travail dont l'avait chargée le Conseil, que ledit the work which bad beeii entrusted Io theni by the

Conseil la relève (le ses fonctions.
Respectfully submitled,

lies pýc tue u seilieil t suurnis, Sigiied,
Signé, EMERY LARIVIEBE,

E-NIERY VICJ'OR MORIN,
ýVJCTOR MORIN, E. D. TETREAU,
E. D. TETREAU, G. ME'NARD, fils,
G. MENAHD, fils, TREFFLE
TREFFLE BASTIEN, XIICHAEL jUDGE,
MIGHAEL JUDGE, GEO. 'VANDELAC,
GEO. VANDELAC, T. O'CONNELL.
T. O'CONNELL. Coilimittee Boom,

Chambre de, la Cortimission,
flotel de Ville, City Hall,

Montréal, 1 mai 1912ý Nlontreal, 1;Lh May 1912.

Sur la proposition de M. l'échevin Prud'homme, appuyée by Ald. NVOn motion of Ald. Prud'homme, seconded
par NI. l'éclievin Ward, il est il, was

Résolu : Que ledit rapport soit arnenclé en en retrait- vier
Resolved: That said report he amended by striking t1le

chant les mots suivants:
from the following words: "Vendôme Ave., Notre D Ï

Vendôme Ave., Notre-Dame de Gràecs, Lavallée Ave, de Gràces, Lavallée Ave., 1\1ayor of Müntreal.
Maire de MontréaU' 1) y B10 'e

Sur la proposition de X. J'échevin -.NIacdunald, appuyée On motion of Ald. Macdonald, seconded

par M. l'échevin Biiiiiieritlial, il est inenthal, it was

Resolved: That said report be amended 15Y replacil1g
IXésolif: Que ledit rapport soit amendé en remplaçant le,

proposed name of Albermarle _,ývûnue, for FIorence
nom propose d(,ý Alherinarle, Ave, pour l'Avenue Florence, 0 , "jý U,

quartier NoIre-Ilame de GrIces, par celui de "Avenu Clil- Notre Dame de Gràces ward, by that of Clifton

ton." On motion of Ald. Ward, seconded by Ald. .M acdotjaldIf

Sur la proposition (le NI. l'échevin Ward, appuyée par ft was s

Ni. J'échevin Macdonald, il est Resolved: Thaï, said report be amended bY Feplaeg "' , '
Rý, solu: Que ledit rapport soi[ amendé èn remplaçant les therein the words "Jeanne Mance" for 'Mance SE,,

mots "Jeanne ýMai)cf," pour la rue Mancequartiers Bordeaux deaux and Ahuntsie vvards, by the words "Mance
et -\hui)Lsie, par les mots ".Niarie-e (,Ieaiiiie)" et en y ajou- and by adding thereto the following würds:
fiant les olot-sý suivants:
"Jeanne Mance, quarlipr SI-Laiirent, Mance (.Ieaiin(,ý "Jeanne M.anc.e, SE. Lawrence vvard, Mance (Jeanne)

Sur la proposition de 'ýl. l'échevin Clément, appuyée par On motion of Ald. Clément, seconded by Ald. Lar!ýV

M. l'échevin Larivière, il est if was

flésiulit: Que lediý rapport soit amendé en en retranchant Resolved: That said report be amended by 8 1
les mots "rite Lemieux", et en y sfihstituant les mots: Iliprerroiii the wurds "Lemieux SI,," and substitilting Iller
l'Avenue Bttreau." (M. l'échevin Martin dissident)-. fur t lie fùllo,,ving words; "Bureau Avenue." (Alti. mar

Sur la proposition de M. l'échevin Bastien, appuyée par dissen(ing).
M. Péchevin Mayrand, il est On motion of Ald. Bastien, secondeà by Aldl

Résolu: Que ledit rapport soit amendé en donnant aux it was
rues St-Charles Borromée, Elgin, Emilie et, Mitcheson,
dans les quartiers St-laur,ý,rit, SI-Jean-Baptiste, Bordeaux, Resolved: That said report bc amended by givin <.

et Ahuntsie, le noin de rue Clarke, et que le nom de, rite Charles Borromée, Elgin, Emily and Mitcheson streeto

Clarke, dans le quartier Laurier, soit conservé. (M, l'éche- SI. Lawrence, SE. Jean-Bàptiste, Bordeaux an Ahu'

vin Morin dissident). wards, the nanie of Clarke St., and that the , of C'la

St., in Laurier ward, be preserved. (Ald. Morin dissent"'
Sur la proposition de 'M. l'échevin L. A. Lapointe, appuyée

par M, l'échevin O'Connell, il est On motion of Ald. L. A. Lapointe, seconded by Ald.

Résolu' Que ledit rapport s6it am ' endé en en retranchant, nell, it was
sur la page -Î, la rue De Ramesav. striking th*ýt

Rcsolved: That said report be arnpnded bY
Sur la proposition de, M. l'échevin Létourneau, appuyée front, on page 14, De RannezaY SI.

par SI. l'échevin Larivière, il est On motion of Ald. Létourneau, seconded by
Résolu: Que ledit rapport soit amendé en donnant le vière, it Was

nom de Ste-Emilie à la rue de SL-Ours, dans le quartier SE-
Henri. Resolved: That said report be amended by gi'vi"éÇ

Sur la proposition, de M. I*éebe-,,in Séguin, appuyée par nanne, of St. Emily SE. to de St. Ours St,., St. Henry

M. tWhevin Martin, il es[ On motion of Ald. Séguin, seconded by Ald. Martin, it

Résolu: Que ledi' rapport sait amendé, en donnint le, Resolved: That said report lie, amended by giviD15

nom de Marianna, (prolongement (le la rue 1\1ariarin 1, naine of Nlarianna SE. to Langlois St. (exten

rue Langlois, dans le quartier Ste-Marie. na SL), St. Mary's ward.


